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‘Beginning

 Sale
Will
Last
Until

October
31

An Opportunity of a Lifetime

TODAY, October 16, we are holding

HAND-MADE KOA FURNITURE.

257 Reduction

&

Now is the time to make your holiday purchases.
dear friends, be they at home or abroad, than Koa F urniture? A gift that will last a lifetime.

Thrifty buyers will avail themselves of this grand opportunity to
secure GENUINE HAND-MADE KOA FURNITURE at 1-4 off

Oahu Furniture Co.,

King Street, opposite Yoﬁng Hotel

a Reduction Sale of our elegant line of

.

What better Christimas present for your

Sale

-
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CRISCO

Is a scientific discovery that will affect every
kitchen in the Islands.

A delicious cooking material made from
vegetable oils.

You won't realize what it is until you try it.

ALL GROCERS

| Keep Cool!

It takes mori\than the suggestion to keep cool these days. I?
really aqan be don'\ only with an

Electric Fan

Just attach it to the chandelier in place of a lamp. It uses
less currert than a 16-candliepdwer lamp.

We have them complete from.

$10.00 up

The Hawaiian Electric Co., Ltd.

MESSENGER BOY
PARCEL DELIVERY

LAUNDRY

We knrow evervbodv and understand the
business.

HIGH CLASS

Upholstery and Drapery Work
HOPP & CO. Lic
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(Continued from Page 7)
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2464 —— Phone————2464
Lorrin K. Smith

Hawaiian Express

Nuuanu and Queen Streets
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FOR BUSINESS
186 Merchant Street

MAGOON BUILDING

]
SHARP SIGNS
Phone 1697
I'OM SHARP, the Sign Painter

NEW ZEALAND

BUTTER

Absolutely the best butterever sold here

Metropolitan Meat Mar ket

s
HEILBRON & LOUIS, Props. TELEPHONE M




